Übung zu Lektion XXI–XXII

1.
Übersetze die Wörter (L  D und D  L) (Lösung jeweils abdecken)!

	femina, -ae f.
	Frau
	socius, -i m.
	Gefährte
	imperare, -o (2)
	befehlen, herrschen

	haruspex, -icis m.
	Weissager
	ante + Akk.
	vor
	mox (Adv.)
	bald

	ambo
	beide
	arena, -ae f. (2)
	Sand, Kampfplatz
	iuvat
	es erfreut

	quoque (Konj.)
	auch
	casu (Adv.)
	zufällig
	sui, -orum m.
	die Angehörigen

	filius, -i m.
	Sohn
	talis, -e
	so beschaffen
	putare, -o (2)
	meinen, halten für


2.
Erstelle eine Liste mit sämtlichen dir bisher bekannten Subjunktionen!

3.
Bilde die Stammformen (d.h. 1. Sg. Präs., 1. Sg. Perf. und Übersetzung) zu:
a)
mandare
c)
trahere
e)
augere (2)
g)
cadere
b)
procedere
d)
aperire (2)
f)
flere
h)
petere (3)

4.
Bilde die angegebenen Formen!
a)
finis  Pl.  Gen.  Sg.  Dat.  Pl.  Abl.  Sg.
b)
quorum  f.  Sg.  Dat.  n.  Akk.  Pl.  m.  Abl.  Sg.  Nom.
c)
pius  Pl.  n.  Dat.  Sg.  f.  Akk.  m.  Pl.  Gen.  n.  Sg.  Abl.

5.
Fülle die Tabelle aus!

	
	regnant
	
	
	

	1. Sg. Fut.
	
	
	
	

	
	
	auxisti
	
	

	
	
	
	capient
	

	
	
	
	
	surgebat

	2. Sg. Fut.
	
	
	
	


6.
Bilde jeweils die 1., 3. Sg. und 3. Pl. von esse in Präs., Impf., Perf. und Futur!

7.
Korrigiere (die lateinische Form oder die deutsche Übersetzung)!
a)
immolabam 
ich werde opfern
b)
aperuerunt 
wir werden öffnen/aufdecken
c)
surges 
du stehst auf
d)
placetis 
sie gefallen

8.
Übersetze!
a)
Mihi est equus pulcher.
b)
Spectaculum gladiatori probro erat.

9.
a)
Was ist ein relativischer Anschluss? Woran erkennt man ihn?
b)
Welches sind die beiden Fragen nach dem Dativ?

10.
Der trojanische Krieg: Übersetze und unterstreiche die Satzglieder!

Postquam Alexander (anderer Name für den Trojaner Paris) Helenam abduxit, Graeci multitudinem militum collegerunt et sacerdotes sacrum facere iusserunt. Quia sacra bene evenerunt (“heraus​kom​men”), omnes hilares erant. Deinde processerunt et se undis (unda “Welle”) mandaverunt. Navibus magnis tuti Troiam venerunt. Ibi frustra Helenem a Troianis petiverunt. Quos itaque superare tempta​ve​runt. Dixerunt: «Si fortunae placet, vos mox vincemus, urbem vestram expugnabimus et dele​bimus, neque vestris filiis neque uxoribus temperabimus. Sic intellegetis deos et homines malos punire et hominibus piis adesse. Ut nos derisitis, sic vos exstinguemus.»

Lösungen

1.
—

2.
dum “solange, während”, si “wenn, ob”, quia “weil, dass”, ut “wie”, cum “als, wenn”, etiamsi “wenn auch”, postquam “nachdem (+ Plqpf.)”, quamquam “obwohl”

3.
a)
mando, mandavi “anvertrauen”
e)
augeo, auxi “vergrössern, fördern”
b)
procedo, -cessi “vorwärts gehen” 
f)
fleo, flevi “(be)weinen”
c)
traho, traxi “ziehen”
g)
cado, cecidi “fallen”
d)
aperio, aperui “öffnen, aufdecken” 
h)
peto, petivi “erstreben, aufsuchen, verlangen”

4.
a)
fines, fin(i)um, finis, fini, finibus, finibus, fine
b)
quarum, cuius, cui, cui, quod, quae, quos, quibus, quo, qui
c)
pii, pia, piis, pio, piae, piam, pium, pios, piorum, piorum, pii, pio

	5.
	3. Sg. Präs.
	regnant
	augent
	capiunt
	surgunt

	
	1. Sg. Fut.
	regnabo
	augebo
	capiam
	surgam

	
	2. Sg. Perf.
	regnavisti
	auxisti
	cepisti
	surrexisti

	
	3. Pl. Fut.
	regnabunt
	augebunt
	capient
	surgent

	
	3. Sg. Impf.
	regnabat
	augebat
	capiebat
	surgebat

	
	2. Sg. Fut.
	regnabis
	augebis
	capies
	surges


6.
sum, est, sunt; eram, erat, erant; fui, fuit, fuerunt; ero, erit, erunt

7.
a)
immolabo
ich opferte
b)
aperiemus
sie öffneten/deckten auf, haben geöffnet/aufgedeckt
c)
surgis
du wirst aufstehen
d)
placent
ihr gefällt

8.
a)
Mir gehört ein schönes Pferd.
b)
Das Schauspiel bereitete dem Gladiatoren 
Schande.

9.
a)
Relativpronomen am Satzanfang, dessen Bezugswort sich im vorangegangenen Satz

befindet
b)
Wem? Für wen/was?

10.
Nachdem (Subj) Alexander (S) Helena (AO) weggeführt hatte (P), versammelten (P) die Griechen (S) eine Menge (AO) Soldaten (Attr) und (Konj) befahlen (P), dass die Priester (SA) ein Opfer (AO) darbringen/machen (PI). Weil (Subj) die Opfer (S) gut (Adv) herauskamen (P), waren (P) alle (S) fröhlich (P). Dann (Adv) rückten (P) sie (S) vor (< gingen sie vorwärts) und (Konj) vertrauten (P) sich (AO) den Wellen (DO) an. Mit grossen (Attr) Schiffen (Adv) kamen (P) sie (S) sicher (Attr) nach Troja (Adv). Dort (Adv) verlangten (P) sie (S) vergeblich (Adv) Helena (AO) von den Trojanern (Adv). Daher (Konj) versuchten (P) sie (S), diese (AO) zu besiegen (P). Sie (S) sagten (P): «Wenn (Subj) es dem Schicksal (DO) ge​fällt (P), werden (P) wir (S) euch (AO) bald (Adv) besiegen, wir (S) werden (P) eure (Attr) Stadt (AO) erobern und (Konj) zerstören (P), wir (S) werden (P) weder (Konj) eure (Attr) Söhne (DO) noch (Konj) Frauen (DO) schonen. So (Adv) werdet (P) ihr (S) einsehen, dass die Götter (SA) sowohl (Konj) die schlechten (Attr) Menschen (AO) bestrafen (PI) als auch (Konj) den frommen (Attr) Menschen (DO) helfen (PI). Wie (Subj) ihr (S) uns (AO) verspottet habt (P), so (Adv) werden (P) wir (S) euch (AO) auslöschen.»

Übungen im Internet:

•
Substantive:
http://www.unizh.ch/~luciush/exercitium/felix.html

•
Verben:
http://www.unizh.ch/~luciush/verba/felix.html

•
Wörter:
http://www.unizh.ch/~luciush/javavoci/felix.html

(jeweils Lektion 21–22)

